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中文摘要

《饮食文化》翻译实践报告

本实践报告以《饮食文化》翻译实践为基础，以功能翻译理论为指导，尝试探究与韩国文化相关的翻译文本中所应采取的翻译策略。通过对翻译过程中遇到的问题进行分析，提出了相应的解决方法。

报告共分为四个部分。
第一部分是翻译任务介绍。
第二部分是翻译过程。
第三部分是案例分析。这也是本实践报告的核心部分。笔者将翻译中遇到的问题主要总结为
第四部分为实践总结。
关键词: 文化翻译；饮食文化；目的论

초록

『음식 문화』번역 보고서

드본 실천보고서는 <음식 문화>번역실천을 대상으로 목표지향적 번역이론을 이용해 한국 문화에 관한 도서를 중국어로 번역하는 과정에서 나타나는 문제점 및 해결방안을 모색하는 바 그 목적을 두고 있다.

본 보고서의 논의 순서는 다음과 같다.

첫 번째 부.
두 번째 부분에서는.

세 번째 부분하였다. 

마지막 부분에서
 
키워드: 문화번역, 음식 문화, 스코포스 이론
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1. 翻译任务介绍

1.1. 作家介绍
 
金烈圭（Kim Yeol gyu）,1932年出生于韩国庆尚南道固城郡，毕生致力于研究韩国的传说、神话、巫术以及“韩国人的原型”的国文学者。毕业于韩国首尔大学国文学专业，在该校研究生院专攻国文学和民俗学。他在研究国文学和民俗学的同时，将其上升为文学的力量，被称为韩国学的“巨匠”。
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1.2. 文本介绍
《饮食文化》选自《韩国的十五个文化密码》一书。该书主要讲述了一直畏缩在西方文化后的韩国人和韩国文化。本书通过介绍韩国的饮食、勺子、松树、数字等十五个文化要素，捕捉了韩国人生活周围丰富多彩的文化，原汁原味地展现了真实独特的韩国文化。
本论文主要选取了第二章饮食文化。该章节中，通过饮食密码、勺子和裙子的密码、容器的密码三部分，详细地介绍了韩国的饮食文化。作者在论述时，将对韩国的社会背景介绍，与外国文化的对比，引用著作内容等相结合，有助于读者更好地理解韩国文化，消除对韩国文化的一些误解。
文中不仅从韩国的社会背景以及韩国人的思想观念、生活习惯出发阐述了韩国人吃狗肉的原因；还通过与西方人爱吃的奶酪进行对比，论证了西方人挑剔韩国大酱汤的不合理性。
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2. 翻译过程
2.1. 工具的选择
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2.2. 题目
历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历历。 

((((((((((((((((
3. 题目
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4. 题目
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5. 题目
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原文与译文

음식 문화

먹기리까지를 포함한 먹기는 본능에 그치는 것도, 생존의 방편에 그치는 것도 아니다. 그
 자체가 문화고 생존의 이유이다. 가령 남들에게서 저주받아 마땅할 아스테크의 ‘포로 멱기’ 만 해도 각별히 엄숙한 의례였음을 고려해야 한다. 
饮食文化

包含食物在内的饮食行为,不只是本能和生存方式这么简单。饮食本身既是一种文化也是生存的理由。假如受到了别人的诅咒， 阿兹特克人会举行吃“俘虏”的仪式，这被当成是和严肃地礼仪活
动。
致谢

  在漫长的求学生涯中，我遇到了许许多多好老师，他们以渊博的知识，孜孜不倦的传道授业解惑；以自己的一言一行，为学生们做出表率。在我遇到挫折，处于逆境，情绪失落时，安慰我，鼓励我，让我坚信一定会成功；在我处于顺境，自鸣得意时，提醒我，教导我，我我敲响警钟，使我不至于偏离正常的轨道。老师们的谆谆教诲，常常浮现在我的脑海里，促使我不断地反省自己，努力学习专业知识，使我不断地成熟。

  在这里，我最应该感谢的是我本科论文指导老师王五老师。王老师不仅知识渊博，而且具有极强的个人魅力，每次听老师讲课都是一件非常开心的事情，同时受益良多。对于我的本科毕业论文，老师倾注了很多心血…………………………………………

  我要感谢陪伴我四年大学生活的丁三同学。是他在我需要论文资料时，牺牲个人休息时间，帮我搜集资料………………………………………………………………

     还要感谢养育我的父母，是他们紧衣缩食也要为我提供最好的教育条件和环境让我接受好的教育………………………………………………………………………………

参
大连外国语大学本科毕业论文（设计）

诚信承诺书

本人郑重申明：本人所提交的本科毕业论文（设计）《                

                                                   》是本人在指导教师指导下独立研究、写作的成果，论文中所引用他人的无论以何种方式发布的文字、研究成果，均在论文中加以说明。

本论文和资料若有不实之处，本人将承担一切相关责任。

论文作者签名：

年     月     日
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前后都顶格，其它同上行。


宋体三号，加粗，居中（页边距同封皮），（副标题）下空一行，其它均同上页


�宋体，小四


宋体、小四、加粗。与上文之间空两行，汉语的关键词之间用分号分隔


바탕，四号，下空一行，左对齐


바탕, 三号，


加粗，居中（页边距同封皮），（副标题）下空一行


每段首空两格，바탕,11号，行距1.5倍。


上空两行（若三行内需换页可适当缩为零到两行），바탕, 11号，加粗，词与词之间用逗号隔开，每个标点符号之间空空一格


宋体、小三，两字中间空2格，加粗。此部分要自动生成，页码要对齐。





1级标题：宋体、小四，加粗


2级及以下标题：宋体、小四，不加粗


s\宋体，小三，居中（页边距同封面），加粗，下空一行，小标题的数字后面有实心圆点，圆点与字之间空一格。


�宋体，四号，加粗，下空一行。小标题的每个数字后面有实心圆点，圆点与字之间空一格。


�正文宋体，小四。


�段前分页


�段前分页


�段前分页


宋体、小三、加粗、居中。不得少于10部参考文献。


参考文献的排列顺序是先韩国作者（姓名ㄱ,ㄴ,ㄷ序），再其他外国作者（姓名A,B,C序），最后是中国作者（姓名ABC）的顺序排列。每部参考文献的具体要求是姓名（出版、发表时间），“韩文或其他外文、汉语参考文献名称，）”【参考文献类型的第一个英文大头字母】，发表的具体刊物（如有的话写，没有的话则不写），具体出版社.


考文献（即引文出处）的类型以单字母方式标识，具体如下：


 M——专著， C——论文集，N——报纸文章，J——期刊文章，D——学位论文，R——报告，S——标准，P——专利，A——文章





�宋体、三号、加粗、居中


�Batang，四号，加粗，居中


�韩文正文：Batang，11，段落前空一格。左右两侧以段落为单位一一对应排版。


�宋体、四号、加粗、居中


�中文正文：宋体，小四，段落前空两格。以段落为单位与左侧一一对应排版。


宋体，小三，加粗，居中。


“致谢”二字空一行，宋体，小三，行间距是20磅，致谢应以简短的文字对课题研究与论文撰写过程中曾直接给予帮助的人士或者单位（例如指导教师、答疑教师及其他人员）表示谢意。这不仅是一种礼貌，也是对他人劳动的尊重，是治学者应当遵循的学术规范。此部分已有的内容只是作为参考，不能照搬使用。要根据自己的实际情况书写。


宋体，三号，行间距1.5倍，居中。


宋体四号，论文题目用汉语填写


学生用黑色签字笔签字


学生用黑色签字笔填写2016.12.16





